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NIHFBO-KYNbTYPHA AAANTALIA IHO3EMHUX CTYAEHTIB
B YHIBEPCUTETI KANI®OPHIT B NOC-AHAKENECI
(UNIVERSITY OF CALIFORNIA, LOS ANGELES, UCLA)

Y cTaTTi NpoBeAeHO aHani3 NiHrBICTUYHOI Ta COLIOKYIbTYPHOI afanTauiiHOT NiArOTOBKM iHO3EMHUX
cTyaeHTiB B YHiBepcuTeTi KanipopHii B Jloc-Anaxeneci (CLUA). BusHauyeHo, Wo aky/ibTypauia cKnagaerbea
3 BOX OCHOBHWX CK1a40BWUX: MOBHOI Ta COLLIOKYNbTYPHOI.

[oseseHo, WO nporpamu 3 niABULLEHHA PiBHA BONOAIHHA iHO3EMHOI (aHTNiICbKOK) MOBOO ANA
CTYAEHTIB 3 iHLUIMX KPaiH MatoTb BKAHOYATU NEBHUI NiZAFOTOBUYMIA KOMMAEKC, CKNAL0BMMU YacTUHAMM AKOTO
€ YNTAHHA, MMCbMOBA AiANbHICTb, ayAit0BaHHA, TOBOPiIHHA, BUBYEHHA rPaMaTUYHMX KOHCTPYKLIiM Ta Nigsu-
LeHHA NeKCMYHOTO 3anacy, Lo A03BO/IUTb, NO-NepLUe, KOHCTPYIOBATK CBOI AYMKM Y popMi peydeHb nig yac
NpoBeAEeHHN Mi*KOCOBMCTICHOT KOMYHiKaLLiMHOT B3aEMOZIT 3 ypaxXyBaHHSAM rpamaTUyHMX npasua. Mo-apyre,
chopMyE 34aTHICTb 4,0 KOMYHIKALLT HA TEMATUKY A0BINILHOMO TUNY. PO3rAAHYTO CYTHICTb KYpCiB 3a BUOOPOM,
CNPSAMOBaHUX Ha MOXK/IMBICTb BifblL PO3ranysKeHoT KOMYHiKal,ii 3 BUKOPUCTAHHAM iZioMaTUYHUX BMpPa3iB,
CNIeHTOBUX KOHCTPYKLLiM, amepUKaHCbKOi BUMOBY TOLLLO.

BaknMBYy posib Y MOBHIl MiArOTOBLi iIHO3EMHUX CTYAEHTIB BiZirpae 3a/y4eHHs A0 aganTauiMHoOro
NpoLecy KOHCY/bTaHTIB, AKi BONOAIIOTb PigHOK MOBOIO iIHO3E@MHOrO CTYAEHTa, WO A03BOIAE MiHIMI3yBaTH
KPOC-KY/IbTYPHWUI PO3pUB i BiNlbLL LIBMAKO BCTAHOBUTU MiXKOCOBUCTICHUI KOHTAKT, NPOBOAAYM, 3rooMm, bi-
NIHIBICTMYHI 3aHATTA, LLO TAKOX CNPUAIOTb PO3BUTKY MiZArOTOBYMX 3aX04iB «BCEPEAUHI CYCNiNIbCTBa», KON
iHO3EeMHUI CTYAEHT OTPUMYE MOXK/IMBICTD BUKOHAHHA MPAKTUYHOI KOMYHiKaLii, BUKOPUCTOBYOYM, B TOMY
yucni, pigHy MoBy, Wo 3abe3neuye Ginbll WBUAKMI aKyAbTypaLiMHUA npouec. TakMM YMHOM, BUKOHAB-
LM NOPIBHAHHA KypciB « MOBHWUI 06MiH» Ta «LIMKN aHrNiicbKoi MOBM», BUABAEHO, WO NepLIni € BinbLu
edEeKTUBHMM NPU PO3BUTKY KOMYHIKaLiMHUX HAaBMYOK Y 3B’A3KY 3 TMM, LL,O NPOMOHYE CMi/JIKyBaHHA 3 HOCIEM
MOBW, KPim TOTrO, NpoBeAeHHs BiniHrBicTUYHOI B3aEMOA,T.

3’AcoBaHO, LLLO COLOKYNbTYPHA CKAaA0Ba NiArOTOBYOro NPOLLECY € BaXK/IMBUM KOMMOHEHTOM AKiCHOT
KOMYHiKaLii. MMpoaHanizoBaHUit gocsig nporpam YHisepcutety KanidopHii B Jloc-AHgKeneci 403B0MB 4j-
TV BMCHOBKY LLLOAO 3HAYHOI POJIi 03HAMOMNEHHA IHO3EMHOTO CTYAEHTA 3 KYAbTYPHUMM 0COBNMBOCTAMM
KpaiHu nepebyBaHHA LUAAXOM NPOBEAEHHA eKCKYPCii, AOCNIAXKEHHA COLiaNbHO 3HAUYLLMX HAMNPAMIB, WO
BMN/MBAlOTb Ha aMepPUKaHCbKMI couiym (3MI, cnopT, KiHemaTorpag Towo).

Knroyosi cnosa: iHozemHuli cmydeHm, akyabmypayis, MixocobucmicHa 83aemo0is, KOMYHiKauis, co-
UIOKY1bMYypPHI HABUYKU.

OCTAHOBKa Npo6semu B 3arasibHOMY BUrnAaAi. KomyHiKaliMHa B3aEMOZAiA € BaXKINBOO

CKM1a8,0B0t0 ePpeKTUBHOCTI aKageMIYHOro Ta MixocobucTicHoro npouecis. Ocobaneo Le

TBEPAMKEHHA € AKTYa/IbHUM 4719 iIHO3EMHUX CTYAEHTIB, SIKi, 33CTOCOBYHOUYM KOMYHIiKaLiNHi
MoZeNi, MOXYTb MPOMTM afanTauiMHUI Npouec y binbLu skicHomy dopmari. BignosiaHo, BUHMKAE Nu-
TaHHA LWOA0 3HaYYyLLOCTi GOPMYBaHHSA Ta MOAA/bLLIOIO PO3BUTKY KOMYHIiKaLiiHUX HaBUYOK abo Komy-
HiKaLiMHOI KomneTeHUii. OgHaK CcNif 3a3HAYUTK, LLLO OKPEC/IeHa KOMMETEHLLIA XapaKTepU3YyeTbCA Ha-
ABHICTIO KOMMJIEKCY KOMMOHEHTIB, AKi 6yn10 no3HauyeHo C. Ko3ak [2], a came:
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— NIHrBICTUYHMM (LL,0 A03BONSE PO3YMITU MOBHI YMOBHOCTI i 0COBNMBOCTI ONOHEHTa);

— COLLIOKY/IbTYPHUM (CNPAMOBaHMM Ha PO3YMiIHHA BHYTPILWHIX 0CO6AMBOCTEN NiHTBICTUYHO-
ro Npouecy Yyepes NpPmUsmy Ky/abTypHUX 0COHMBOCTEN CNiBPO3MOBHMKA);

— CTpaTeriYHUM (AKMI CNPUSAE PO3YMIHHIO CMONYYHUX €IEMEHTIB KOMYHIKaLlil, Lo A03BONA-
0Tb BUKOHYBaTW BMOYA0BYBaHHA peyeHb Ta KOHCTPYIOBAHHA BCbOrO Ajanory);

— npodecinHMm (BMiHHA 3acTOCOBYBaTW B Mpoueci KomyHiKauii npodeciiHo cnpsamoBaHi
ocobausocri).

TaKMM YNHOM, LOTPUMYHOUUCb BUAINEHUX KPUTEPITB KOMYHIiKaLiMHOI KOMMNETEHL,ii, MOKHa ro-
BOPUTU NPO HeobXigHICTb HAABHOCTI LMX YMOB NPW CTBOPEHHI Ta BNIPOBAAMKEHHI NiAroToBYMX NPO-
rpam ana aganTtauifnHO-NiHrBICTUYHOT NiArOTOBKM iIHO3EMHMX CTYAEHTIB, L0 3a6e3ne4ynTb MOXKAU-
BiCTb BUKOHAHHSA He TiZIbKM AiaforivyHOoi B3aeMOoAii, a npodeciliHo-KOMYHiKaLjiiHOro npouecy.

3aKknagm BMLWOT OCBITK YKpaiHW, AKI MatoTb A0CBig HaBYaHHA (i, BianoBigHO, aganTau,i iHO-
3@MHWX CTYAEHTIB) 3aCTOCOBYIOTb Ha NPaKTULL BAACHi Nporpamm MoBHOI NiarotoBku. OaHakK Bap-
TO 3a3HAYUTMK, LLLO BUBYEHHSA i NOAa/blLe 3aCTOCYBaHHA 3apybiKHOro A0CBiAY MOXKEe CTaTU OCHO-
BOIO MiABULLLEHHSA PiBHA aAanTaLiMHUX MOXAMBOCTEN BiTYM3HAHKX 3BO.

3 ornagy Ha Te, Wo Halbinblua KiNbKICTb iIHO3EeMHUX CTYAEHTIB (cepes AeprKaB CBiTy) NpPoxo-
AuTb HaByaHHA y CLUA [16], BBaXKaeEMo A0LiIbHUM BMBYEHHS A0CBiAY NiHIBO-KY/NbTYPHOI agan-
TaLil iIHO3eMHUX CTYAEHTIB Yy 3aKNaAax OCBITU O3HAYEHOI KPaiHW.

AHani3 ocTaHHiX gocnigKeHb i nybnikauin. MUTaHHA MiXKKYAbTYpHOI B3aemogaii i, Bigno-
BiAHO, KOMYHiKaLii cTaBasv NnpegMeTom AoCNiAKeHb 6araTboxX BYEHUX. TaK, MOTUBYBAHHA iHO-
3eMHUX CTYAEHTIB A0 BUBYEHHA MOBU KpaiHU nepebyBaHHA, @ TAaKOX BMJIMB Ha KOMYHiKaLiMHi
3ai6HOCTI ocobucTOCTi iHCTPYKTOpPa/KOHCYAbTaHTa po3raaganuca J1. Oxkakobi [9]. Y csoto uepry,
aKyanypau,MHl n0Tpe6m iHO3eMHUX CTYAEHTIB B NPOBEAEHHI MiXKOCOBUCTICHOI B3aEMOAIT BUCBIT-
nosanvca M. Nita M. floHr [15]. Takox po3rnaganuca npobaemu NiagTPUMKM iIHO3EMHUX CTYAEH-
TiB, AKi HE € HOCIAMW MOBMU KpaiHK nepebysaHHA (b. MeTepc Ta M. AHAepcoH [17]), a TaKoXK cno-
cobu NiaBULEHHS MOTUBAL,T IHO3EMHUX CTYAEHTIB A0 BUKOHAHHA KOMYHIKaTUBHOI aKTUBHOCTI,
BMKOPUCTOBYHOYM aHTINCLKY AK Apyry mosy (T. Aosima Ta T. Takaxali [6]).

[10 BUCHOBKIB MPO BaXK/IMBe 3HAUYEHHSA Ky/IbTYPHOI afanTaLii A1A PO3BUTKY KOMYHiKaLiMnHNX
HaBMYOK Y CBill YaC NPUXOAMAMN TaKi JocAiaHMKK, AK M. Kim [11; 12], K. Keliko [10], Y. MaH [20],
B. PiBepc [18] Ta iH. MUTaHHA PO3BUTKY KOMYHIiKaLiMHUX HABMYOK LUISXOM 3aCTOCYBAHHA aHI/10-
MOBHMX TBOPYMX MalicTepeHb posraaganoca M. Mpuukesmy [1], 3acobis meniaocBiTM — TaKMMM
BYEHUMMU, K XK. Boiin [7], k. Yelepc [19], K. lemc, /1. Minnep, T. Copo [14] Ta iH.

BugineHHa He BUpiWIEHUX paHille YacTUH 3arasbHoi Nnpobaemu. He3Barkatoum Ha Hang-
HiCTb BITYM3HAHOIO AOCBIAY NIHIBICTUYHOI NiATOTOBKM iHO3EMHUX CTYAEHTIB, Npobaema 3anumua-
€TbCA HEA,OCTATHLO BMBYEHOLO SIK YKPATHCbKMMM, TaK i 3apybixKHMMM JOCAIAHMKAaMK, 0C0HANBO Y
3B’A3KY 3 peryaspHUmMM 3MiHaMK NigXo4iB Ta METOAUYHUX PEKOMEHAALLIM B MiXKHapOAHIN npakK-
TULi MOBHOI NiArOTOBKU.

dopmyntoBaHHA Linen craTTi. Y 38’A3Ky 3 LM MeTa HalLOol CTaTTi — NpoaHanisyBaTu npo-
rPamm NiHIBO-KYIbTYPHOI NiArOTOBKM iIHO3E@MHUX CTYAEHTIB 33419 MOXJ/MBOCTI 3a/1yYeHHA No3un-
TUBHOTO 3apybixHOro focBiay Ao BiTYn3HAHMX 3BO.

BuMKnag OCHOBHOrO martepiany pocnigKeHHa. AK 06’eKT Haworo AochigrKeHHA obpaHo
YHiBepcuteT KanidopHii B loc-AHgxkeneci (University of California, Los Angeles, UCLA), akuit mae
BE/INKE CTYZEHTCbKE Ta HAYKOBE CMiBTOBAapPMCTBO, LLLO CKAAA€ETbeA 3 binblue Hixk 12000 npeacTas-
HUKIB iHWMX AepxKaB. Tomy ix 3abe3neyeHHs HEOBXiAHMMU pecypcamMm HaBYaIbHOTO Ta adanTa-
LiMHOro naaHy Mae€ nepliopAagHe 3HaYeHHA ANa epeKTUBHOT AifANbHOCTI HABYANbHOIO 3aKNaay,
Lo nepeabayae MOXKAMBICTb YHACTi IHO3EMHUX CTYAEHTIB Y TaKMUX NPOrpamax:

1. Adanmauyia iHozemHux cmydeHmie 8 YHisepcumemi KanigpopHii (International Students
at UCLA Extension) [8].

LA nporpama mae geKinbka Hanpamis, LLLO NPONOHYIOTb iIHO3EMHUM CTYAEeHTaM y4acTb B iHi-
LiaTMBax, WO CNPUAIOTb OTPMMAHHIO HAaBUMYOK MOBHOTO MAAHY, @ TAaKOXK 03HAaMOM/IEHHSA 3 0CO-
611MBOCTAMM CBOrO NPaBoOBOro nepebyBaHHA Ha TepuTopii CnonyyeHumx LLUTaTiB. Ane gns Haworo
OOCNIAMKEHHA HaNBiNbLL aKTya/IbHUM NMUTAHHAM € NMiArOoTOBKa CTYAEHTIB 40 aKageMiyHoi Ta cou,i-
OKY/NIbTYPHOI B3aEMOZIi 3 NpeACcTaBHMKaMM iHWMX KpaiH. TOMy Ba*K/IMBMM KOMMOHEHTOM ajar-
TauUiiHOI iHppacTpyKTypu YHiBepcutety KanipopHii MoxkHa BBaXKaT AMEPMKAHCbKUIA MOBHUI
ueHTp agantauii YHisepcutety KanidopHii (UCLA Extension American Language Center (ALC)
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[4]. Y 3B’3Ky 3 TUM, LLLO 3HAHHA aHTNINCbKOI MOBM € HEOBXiAHOK YMOBOIO /1A aKaAeMiyHOro Ta
Kap'€PHOro 3pOCTaHHA iIHO3EMHOIO CTYAEHTA, @ TAaKOXK A/ NPOoBeAeHHA KOMYHIKaLiMHUX KOH-
TaKTIB, LEHTPOM NPOMOHYETLCA KiZlbKa BUAIB HAaBYaHHA aHMAIACbKi MOBI ANA TUX CTYAEHTIB, AKi
€ HOCIAMM iHLIWX MOB, a Came.

1.1. AKademivyHa npoepama 3 iHMeHCUBHO20 8UBYEHHA aHeasilicbkoi mosu (Intensive English
Academic Program (AIEP)) [3] cnpsimoBaHa Ha MigroToBKY iHO3EMHUX CTYAEHTIB 40 HAaBYAHHSA B
Koneai abo yHisepcuteTi CLUA wnaxom BAOCKOHANEHHA HaBUYOK YMTAHHA, NMCbMOBOI Aisi/ib-
HOCTI, ayAit0oBaHHA, PO3MOBHOI MOBM, rPamMaTUKK; yyacTi B TecTyBaHHI [ELTS ta TOEFL.

TpuBanictb: 10 TUMKHIB Y 3MMOBWIA, BECHAHWIM ab0 OCiHHI ce30HK; 6 ab0 12 TUKHIB — Y NiT-
Hill Ce30H.

TpuBanicTb (TUXKAEHDb): NPOBOAUTLCA 23 3aHATTA Ha TUXKAEHb, KOXKHE No 50 XBUAUH.

TpuBanictb (AeHb): 3aHATTA NPOXOAATb NPOTAroM 6 roAMH Ha geHb 3 9.00 go 15.00 (noHeai-
NIok—yeTBep); 3 roauH Ha geHb 3 9.00 ao 12.00 (n’satHuuA) [3].

Mporpama pobuTb akLEHT Ha PO3BUTKY YCiX HEODXiAHUX HAaBUYOK ANA YCMILHOIO BUBYEH-
HA Ta NOAA/bLUOrO MPAKTUYHOrO 3aCTOCYBAHHA aHINIMCbKOT MOBW. TaKoro poay niaxig nons-
ra€ y pO3BMTKY aCMeKTiB YNTAHHA, MMCbMOBOI AiANbHOCTI, ayAitoBaHHA, FOBOPiHHA, MONOBHEHHA
CNOBHMKOBOTO 3aMacy Ta rpamaTtMyHMX 3HaHb. 3aHATTA NPOBOAATLCA i3 3aCTOCYBaHHAM AiANb-
HOCTi B napax, rpynax (Wwo nepeabayae npoBefeHHA TPAAULINHUX ayAUTOPHUX 3aHATb, @ TAKOXK
NiZrOoTOBKY Npe3eHTauii Ta BUKOHAHHA MPOEKTHUX PObIT). OCHOBHUMM LLNAMMU 3aHATb Y MEX-
ax nporpamu € GopmMyBaHHA aKafeMiYHUX 3HaHb Ta HAaBUYOK, @ TAKOMXK PO3BUTOK KPUTUYHOFO
MWCNEHHA, WO A03BOINTb iIHO3E@MHOMY CTYAEHTY binbl 06’€EKTMBHO B3aEMOLIATM 3 HOBUMM ANA
cebe couiymom. 118 BUKOHAHHA NMOCTaBAEHWUX Liiel 3aCTOCOBYIOTLCA My/bTUMESIA-pecypcu, a
TAKOX IHTEPHET-3aHATTA, WO HiNbLWOK MIPO CIPAMOBAHO HA TEOPETUYHE BMBYEHHA HEObXia-
Horo matepiany. LLLo cTocyeTbcA NPaKTUKKM, BUKOPUCTOBYETLCA POPMAT 3aHATb «8CepeOuHi cyc-
ninbcmea», AKNI nepenbdayvae NPoBeeHHA NPAKTUYHOIO KOMYHIKALLIMHOrO KOHTaKTY 3 iHLWMMM
NOAbMU, @ e, Y CBOIO Yepry, HaAa€e No3UTUBHUI BNMB Ha 3aKPiNIeHHA ayaUTOPHUX TEOPETUY-
HUX maTepianis [5].

HaB4anbHWUI NNaH NPOrpammn CKAaLAETbCA 3 OCHOBHUX 3aHATb (rPamaTmKa, YNTAHHA Ta
NUCbMOBA AiANbHICTb), AKi € 060B’A3KOBUMU ANA CTYAEHTIB BCiX PiBHIB 3HAHb; €NEKTUBHUX
3aHATb (BiANOBiAalOTL iHTEpPecam i Linam ocobucTocTel), Wo MoXyTb byTn obpaHi cTyaeH-
Tamu (y KinbKocTi ABOX paKy/NbTaTMBIB), AKi MaloTb PiBEHb 3HAHb aHIMINCbKOT MOBU Ha PiB-
Hi BuWe cepegHboro (high-intermediate) abo npocyHyToro (advanced). Mpuknagamu enek-
TUBHUX 3aHATb MOXXYTb OYTU TaKi KypCU: aMepUKaHCbKa BUMOBA, PO3BUTOK aKageMi4yHOi NeK-
CUKW, BUBYEHHA aHTNINCbKOT Yepes NiTepaTypy, aMepUKaHCbKI igioMn Ta CNeHr, NiaroToBKa
0o IELTS Ta TOEFL, BMBUYEHHSA aHINiNCbKOT Yepes KiHemaTorpad Tow,o [5]. Takum YynHom, mo-
YKEMO 33a3HAUYUTU, LLO eNIeKTUBHI KYpPCU € BaXKJMBMM KOMMNOHEHTOM Ta AOMOMAaratoTb y nNpo-
BeAeHHi 6inblW NOBHOIO NPOLLECY BUBYEHHA aHMNIMCbKOI, TOMY LLO yBara B HUX NPUAINAETb-
€A iICTOTHMM acneKkTam PO3MOBHOT aHIIICbKOi MOBM, SIKi HE BPAaxoBYOTbCA AK 060B’A3KOBI Y
Me¥Kax OCHOBHOTO Kypcy Yy 3B’A3KY 3 TUM, L0 HE MAlOTb BU3HAYA/IbHOIO 3HAYEHHS Y NUTAHHI
MOX/IMBOCTI NPOBeAEeHHA KOMYHiKaLii, oaHaK, ABNAOTb CO60I0 eNeMeHTH, AKi CNpUatoTb Nia-
BULLEHHIO PiBHA BUKOPUCTAHHA iIHO3EMHOI MOBMW.

Mporpama Takox nepenbayvyae MOXKAUBICTb y4acTi y cemMiHapax, Wo NpoBoAATbCS NicaA 3a-
KiHYEHHA OCHOBHMUX 3aHATb, TEMAaTUYHOIO CNPAMOBAHICTIO AKMX € 3POCTAaHHA AKICHOIo PiBHA OCO-
6UCTOCTi iIHO3EMHOTO CTYZEHTa Ta MOro 3HaHb aHMiNCcbKoi MoBU. Cepen, TaKUX CEMIHAPIB MOXK-
Ha BUAINNTHN:

— cemiHapu 3 po3BUTKY HaBu4oK (Skills Workshops) (3acTocoBytoTbcaA iHTEPaKTMBHI Npe3eH-
Tail, Lo MOXYTb HaZaTK AONOMOrY CTyAEeHTaM Y MiABULEHHI aKaAeMiYHOI yCnilHOCTI);

— cemMiHapu 3 po3BMTKY NMUCbMOBUX HaBM4YoK (Writing Workshops) (y me»kax Takux 3aHATb
iHO3eMHi CTYAEeHTU OTPUMYIOTb IHAMBIAYANbHY NIATPUMKY Yy pa3i HaABHOCTI NOTpebu BAOCKOHa-
JIEHHA CBOIX HABUYOK MMCbMOBOI Aif/IbHOCTI);

— Komn’toTepHa nabopatopia (Computer Lab) (BMKnagayi gonomaratoTb CTyAeHTaM y NpakK-
TUYHOMY BAOCKOHANEHHI HABUYOK aHININCbKOI MOBU, TAaKUX AAK TOBOPIHHA, ayAit0BaHHA, rpamaTu-
Ka Towo [5]. CTyaeHTH, Npu LLbOMY, MatoTb MOKIUBICTb BUKOPUCTOBYBATM Pi3HI Nporpamu, cnps-
MOBaHi Ha BMBYEHHS iHO3EMHOI MOBM, NPOBOAUTU POBOTY HaZ BUKOHAHHAM AOMALUHbOIO 3a-
BAAHHA).
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1.2. [Ipozpama iHMeHCUBHO20 BUBYEHHA pPO3MOBHOI aHanilicbkoi (Intensive English
Communication Program (IECP)) [5] npuainse yBary B4OCKOHaNE€HHIO HAaBUYOK Mi*KoCcobuUCTiCHO-
ro CNiIKyBaHHA iIHO3EMHOI MOBOIO ANA X BUKOPUCTAHHA B 0cobucTMx abo npodecinHmx uinsx,
WO A03BOAUTL NIABULLMTU BNEBHEHICTb WOAO0 HAABHOCTI 34aTHOCTI NPOBOAMTM CMiNIKYBAHHA 3
HOCIAMM MOBMW, PO3BMHYTU HAaBMYKM ayAilOBaHHA Ta CMiJIKYBAHHA TOLLO.

TpuBanictb: 4 abo 12 TUXKHIB + 0AHa cecin (3 TUXKHI 0 NOYaTKy BepecHs).

TpuBanictb (TUKAEHb): 20 3aHATb Ha TUXKAEHb, KOXKHE No 50 XBUAUH.

TpuBanicTb (AeHb): 3aHATTA NPOXOAATb NPOTATOM 6 roAMH Ha AeHb 3 9.00 go 15.00 (noHeai-
JIOK—YeTBep); cecis TPMBAICTIO 3 TUXKHI NPOXOAUTb 3 MOHEINKa Mo N'ATHULO.

HaB4ya/sibHUI N1aH NPOrpamMm CKNALAETbCA 3i CTAHOB/IEHHA HABMYOK ayAitoBaHHA Ta roBo-
PiHHA, BUKOPUCTOBYIOYM NPU LLbOMYy po6OTY B Mapax, rPynoBy AiA/bHICTb, CTBOPEHHA Npe3eHTa-
Lin Towo. 3aHATTA, 6iNblOO Mipoto, cnpAMoBaHi Ha GOpPMyBaHHA CIOBHMKOBOIO 3anacy, AKUI
MOKHa byae 3aCToCyBaTU B MOBCAKAEHHMX CUTYALLIAX, WO, 3PELUTO0, BMIMHE Ha NiABULEHHS Ha-
BMYOK ayAitoBaHHA, CNPUATUME BAOCKOHA/IEHHIO MOBM, @ TAKOXK A04aCTb BNEBHEHOCTi ocobuc-
TOCTi NPY NPOBEAEHHI MiXKOCOBUCTICHOrO KOMYHIKaL,iMHOrO KOHTAKTy aHINiMCbKOK MOBOtO. Teo-
PeTUYHUI MaTepias, HaZaHUM B ayAMUTOPIi, 3aKPIN/IIOETLCA 3 BUKOPUCTAHHAM My/IbTUMEZja Ta iH-
TEPHET-PECypCiB, a TAKOXK NPOBEAEHHAM KOPOTKUX EKCKYPCIiN.

3aHATTA Y MeXKax nporpamu npoBoasaTbcs y dopmaTi paHKOBOI Ta AeHHOI ceciit. TaK, Ha-
BYa/IbHMI NAaH PAHKOBOI CeCii HAafA€E CTYAEHTAaM MOXAMUBICTb BUOOpPY 2 ab0 3 TEMATUUYHUX KypCiB
3 aKaAeMiUYHOro, Ky/bTYpHOTO, a TaKOX Bi3Hec-Hanpamis. AKaZleMiYHUI HANPAM BK/IKOYAE TaKi
KYpCH, Ik 0BroBOpPeHHs iHO3EMHOI MOBOIO, FpamaTuKa, igiomn, 3anac cnis Towo. bisHec-Ha-
NpAM — peKsama, AiN0Be CMiIKyBaHHA, MapKeTUHT, rnobanbHul b6isHec, dinbmu 3 HisHec-Tema-
TUKW. KynbTypHUI Hanpsam — AmepuKa Kpisb npuamy TenebayeHHa, gocnigkeHHa 3MI, obroso-
PEHHSA NON-KyNbTYpPU, CIEHT Ta C/IOBHUKOBMIA 3anac.

LLlo cTocyeTbcA AeHHOI cecii, y4acTb cTyAeHTiB nepenbayaeTbea B LinecnpamoBaHomy ¢op-
MYBaHHi MPaKTUYHMX HAaBUYOK, LLO A03BONUTb MiABULLUTU AKICTb IX PO3MOBHOT aHINinCcbKOI. CTy-
OEHTM MOXYTb BUOPATM OAMH 3 N'ATK KypCiB, cepes, AKMX rpamaThKa, BUMOBA, MMCbMOBA KOMY-
HiKaLif, NPaKTUKa IMCTYBAHHA, APaMaTUYHE YNTAHHSA.

Y 38’A3Ky 3 TUM, LLO Nporpama BMKopuctosye 4 Ta 12-TuxkHeBi popmaTu, BignNoBiAHO, KO-
YKEH 3 HUX BKJItOYAE B cebe pi3Hi cnocobm AocArHEHHA NOCTaBAEHUX Lifei. Tak, nporpama Tpu-
BANICTIO 4 TUXKHI NPU3HAYeHa A5 BAOCKOHA/IEHHA HAaBMYOK KOMYHIKaLIMHOT aHrNiicbKoi MoBM
Ta BIIbHOTO CNi/IKyBaHHA. IMi4 Yac 3aHATb 3aCTOCOBYHOTLCA METOAN NAPHOI Ta rPYNoBOI 4iANbHOC-
Ti, PONbOBI irpu, rpynosi AMCKYCii (Lo cnpusaoTb GopMyBaHHIO BMiHb NPOBeAEHHA KOMYHiKalii
KPUTUYHOTO XapaKTepy), KOMYHIKaTUBHI irpy; @ TaKOXK 3aHATTA 3 BUKOPUCTAHHAM BigeomaTepia-
NiB Ta EKCKYPCii, LLLO CNpUAE 3aKpinieHHI0 TeopeTUYHOro maTepiany (oTpMmaHoro nig, Yac aygu-
TOPHOI pOob60TM) Ha NpaKTUL.

Pazom i3 TUM popmat 12-TUKHEBOIT NPOrpamm XapaKTepPU3yeTbCA iIMEPCUBHUM KYPCOM aH-
rNiNCbKOi MOBM, Nifg Yac AKOro CTyAeHTU NPOXOAATb MPOLEC HAaBYaHHA i3 3aCTOCYBaHHAM iMep-
CMBHMX 3aHATb Ta 3axXO0AiB, WO NO3UTUBHO BM/IMBAE Ha HAaBMYKM BONOAIHHA aHTNIMCbKOK MO-
BOIO LUJIAXOM Y4YacCTi y KUTTi F[pOMaam, BOJOHTEPCLKIM AiANbHOCTI, NiATPUMMAHHI HOBUX CTyAEH-
TiB, CTBOPEHHI Npe3eHTauin. Llein Kypc Aa€ iHO3eMHUM CTyAeHTaM MOXKAMBICTb NPOBEAEHHA MiXK-
0CoBMCTICHOT B3aeMogii 3 NpeacTaBHUKAMM aMePUKAHCbKOro CycninbCTBa, WO HAaAacTb A0MNOMO-
ry Y BAOCKOHaNEHHI HABUYOK KOMYHIKaLiMHOI aHTNiCbKOT Y 3B’A3KY 3 NPOBAAKEHHAM AisIbHOCTI
y dopmarti peanbHOi MOBHOI cuTyaLii. Mig Yac yyacTi B nporpami CTyAeHTU OTPUMYHOTb KiZlbKa BU-
XigHMX TPUBANICTIO 3 AHI, HA Yac AKMX NPOBOAATLCA EKCKYpPCii Ta NnoAopoXKi wratom KanidopHis,
MiZ, 4ac AKMX CTYAEHTU MPAKTUKYIOTb PO3SMOBHY aHNINCbKY mosy [5].

TaKMM YMHOM, Nporpama IHTEHCMBHOTO BMBYEHHS aHTNiIMCbKOT MOBM CNPSAMOBaHa, Hacam-
nepes, Ha PO3BUTOK HAaBMYOK KOMYHiKaL,ii 3 BUKOPUCTAHHAM ANA LibOro AiANbHOCTI NPaKTUYHOTO
XapaKTepy, Y Mexkax AKOI CTYAEeHTM OTPUMYIOTb MOXKJ/IUBICTb NMPOBEAEHHA CNiNIKYBAaHHA 3 HOCIAMM
aHrNiNCcbKOT MOBW. YBara NpuaifaeTbCa KOMYHIKALIMHMM acrnekTam (AK-OT igiomu, cneHr), Aki He
€ 060B’A3KOBMMM NPU NPOBEAEHHI NPOLLECY CMiNIKYBaHHA, O4HAK A3a4yTb MOXKAMBICTb 6inbl Npo-
deciliHOro BUKOPUCTAHHA CTYAEHTAMM CBOIX MOBHMX HAaBUYOK.

2. JliHesicmuyHuli Hanpam LeHnmpy [awy YHisepcumemy KanighopHii xapakTepusyeTbes
PO3BMTKOM Y CTyAeHTa 34aTHOCTI MPOBOAUTM CMiZIKYBaHHA iIHO3EMHOK MOBOIO, A1 YOrO BUKO-
PUCTOBYIOTBLCA TaKi Nporpamm:
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2.1. Pozsumok mosHux Hasu4ok (Language Development) [13].

Mporpama npusHayeHa ANA iHO3EMHUX CTYAEHTIB, IKi MatoTb HarKaHHSA BAOCKOHA/IUTK CBOT
KOMYHIKaUi/Hi HaBWMYKM, NigBULLMUTM pPiBEHb 3HAHb MPO aMepPUKAHCbKY KyabTypy abo » chop-
MYBATU BMIHHA, AKI AOMOMOXYTb NPOBOAUTU AIANBHICTb AK BMKAAZ4ayYa MoBW. na Lboro npo-
MOHYETbCA Yy4acTb Y Kypcax «AMEePUKAHCbKA Kysabmypa ma cninkysaHHA» (American Culture &
Conversation (AC&C) Ta «Lukn aHenilicekoi mosu» (English Language Circle) [13], aki HagatoTb
MOXMBICTb iIHO3EMHUM CTYAEHTAM NiABULLNTU CBil piBEHb BONOAIHHA aHIiIACbKOD MOBOIO Ta
Kpalye 3p0o3ymiTM 0COBAMBOCTI amepUKaHCbKOi KynbTypu. LLlo cTocyeTbca amMepuKaHCbKUX CTy-
OEHTIB, BOHW OTPUMYIOTb A0CBIA BUKNAAAHHA aHININCbKOT AK ApYyroi iHo3eMHOoi. A po3yMiH-
HA 0C06MBOCTEN KypCiB, MPOMNOHOBAHUX MPOrpamMoto « PO3BUTOK MOBHMX HaBUYOKY», HEObXigHe
npoBeAeHHsA ix 6inbl AeTanbHOro posraaay.

1. «AMepuKaHCcbKa Kysbmypa ma crinkyeaHHa» (American Culture & Conversation (AC&C)
[13] € cepieto rpynoBumx cecii, WO NpoBOAATLCA B Nepiod OCIHHbOro ceMecTpy Ta CNPAMOBAHI Ha
iHO3eMHUX CTYAEHTIB, AKi BUC/IOBIOIOTb BarKaHHA NiABULLMUTM CBOT 3HAHHA LWOA0 aMePUKaHCbKOT
KY/bTYpM OA4HOYACHO 3 NOAIMWEHHAM PO3MOBHOIO PiBHA aHrAiicbkoi mosu. Kypc nepesnbavae
PO3rNnagL TakMUX TeM, AK C/IeHT, igiomu, Tpaauuii YHiBepcuteTy KanidopHii, couianbHuit Ta npode-
CiMHMI eTUKET, MiXKOCOBUCTICHI CTOCYHKKU, amepuKaHcbKnit cnopT, 3MI Towwo.

OCHOBHOI METO KypCy € HaZaHHA AOMNOMOMM iHO3EMHUM CTyZAEHTaM Y NpoBeAeHHi 6inbLu
epeKTMBHOIo afanTaLiMHOro npouecy, NiABULLYIOYM ANA UbOro PiBeHb 3HAHb i CNPUAOYM PO-
3YMIHHIO aMepPUKaHCbKOI Ky/bTypUu. PO3BUTOK AKICHOrO PiBHA HaBMYOK PO3MOBHOI MOBU MOXe
6yTN AOCATHYTO BMKOPWUCTAHHAM Pi3HOMAHITHMX HaBYa/lbHMX MaTepianis, LLO 3aCTOCOBYOTbCA
BMKNaZayeM, cepen, HUX: Bifeo, nicHi, irpn, aebaTtn Ta iH. BapTo A404aTKOBO 3a3HAYUTH, LWLO LEN
Kypc He nepenbayae BUBYEHHA rPAaMATUKM aHININCbKOI MOBU. TaKUM YMHOM, MOXKHA FOBOPUTHU
NPO Ky/AbTYPOIOFiYHY Ta KOMYHiKaLiiHY CNPAMOBAHOCTI Kypcy « AMepUKaHCbKa KybTypa Ta crif-
KYBaHHA», AKWIA NO3UTMBHO BMNJIMBAE Ha iHTErpaL,iHi npouecu iHo3eMHoro cTyaeHTa. OgHak He-
raTMBHMM aCMEeKTOM MOXHa BBaXKaTW BiACYTHICTb rPamaTMYHOI NiATOTOBKM Y MeXax Kypcy, Tomy
O He MOXHa BBaXaTK ePeKTMBHMM, Ha HaWy AYMKY, HABYAHHSA rOBOPiHHA 6e3 po3rnaay npa-
BWJ1 TPAMaTUKMK, AK-OT: NOPAAOK CNiB Y PEUYEHHI, YacKu aHININCbKOT MOBM TOLWO. Y TaKOMy BMMag-
KY MW HE MOXEMO CTBEPAKYBATM NPO AOCKOHANICTb LLbOro Kypcy, TOMY L0 BiH, HaJaloum MOX-
JIMBICTb PO3BUTKY KOMYHIKaLiMHUX HaBUYOK, He NPUAINAE yBary NpaBubHOCTI NpoLecy nobyao-
BW peyeHb.

TpuBanicTb 3aHATb KypCy CTAaHOBUTb ABi FOAVHU, NEePioAMYHICTb NPOBeAEeHHA — O4MH pa3s Ha
TUXKAeHb. MaTepian NPonNoOHYeETbLCA ANA cepeHbOro Ta MPOCYHYTOro PiBHA 3HaHb, NPOTe pPiBEHb
06MPAETbCA CTYAEHTAaMM CaMOCTIHO, TOMY LLO Kypc He nepenbayae NpoBeAeHHs TeCTyBaHHSA,
CNPSAMOBAHOro Ha NOAiN 0CObUCTOCTEN 3@ PIBHAMM. 3a3HAYEHMI ACMEKT TAKOXK HE MOXKHA XapaK-
TEpM3yBaTK AK MO3UTUBHUIN, TOMY LLO CTYAEHT He 3aBXAW 34aTeH aZleKBAaTHO OLHWUTU CBOI 3Ha-
HHSA. 3ro40M NOMUIKOBUIM BUDIp pPiBHA MOXKe HeraTMBHO Big06pPa3NTMCA Ha YCMILWHOCTI BUKOHAH-
HA 3aBAaHb Kypcy, TOMY LLO CTyAeHT byae He NiAroToB/NEeHUIM A0 NEBHOMO PiBHA. TAKUM YMHOM,
HeobXifHe BUKOHaAHHA 4ii, Wo A03BONAKTb BU3HAYMUTU PiBEHb 3HAHb CTYAEHTIB. TaKMMM AiamMu
MOMYTb BUCTYMNaTW Pi3HOMaHITHi TECTYBAHHSA, @ TAKOX NepeaKypcosi cnisbeciaun.

Y MerKax Lboro Kypcy HaZaeTbCA TaKe NOSICHEHHSA PiBHAM, WO 06MPatoTbCA: MPOMINKHUIA pi-
BEHb CMPAMOBAHWUIA HA CTYAEHTIB, AIKi BNeBHEHi B HAABHOCTI 3HAHb aHINIMCbKOI MOBW yHKLiO-
Ha/IbHOrO NAAaHy, NPOTe PeryaAapHoO PobaATb 3ycunna ans BAOCKOHANEHHS HABUYOK BUMOBM, BU-
BYEHHA rPaMaTUKM Ta BXKMBaAHHA NIEKCUKN. CTyAEHT Yy TaKOMY BUMNAZAKY MA€E MOKJ/IMBICTb NMPaKTU-
KyBaTW CBOI KOMYHIKaLiMHI HAaBUYKM 3 BUKOPUCTAHHAM Pi3HOMIAHOBUX AUCKYCIN 3 NUTaHb COLLi-
a/IbHOTO, KY/IbTYPHOTO Ta Mi¥KHAaPOAHOTO MaHy.

LLlo cTOCyeTbCA NPOCYHYTOrO PiBHA, BKA3YETbCA MOro NPMU3HAYeHHA 0COBUCTOCTAM, AKi BBa-
YKaloTb CBil piBEHb BONOAIHHA aHININCbKOK BUCOKODYHKLiOHaNbHUM. MMpobiemu, o noTpeby-
I0Tb 404aTKOBOI POBOTH, CTOCYIOTLCA Ti/IbKM MUTAHb NMPAKTUYHOrO 3aCTOCYBAHHSA CAEHTrY Ta ifi-
OM, BUMOBM QHTNIACbKOI NEKCUKM. TeMATUYHA CNPAMOBAHICTb AUCKYCI iAEHTMYHA NPOMIXKHO-
My piBHio [13].

OTKe, Kypc € ebeKTUBHUM /1A PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHMX HAaBUYOK Ta PO3LUMPEHHA 3HaHb
iHO3eMHOTO CTyAeHTa WoA0 KyabTypHUX ocobamsocteit CnonyyeHux LtaTtis. OgHaK cnig 3asHa-
YMTK HAABHICTb HEraTUBHWMX acCMekTiB, MOB’'A3aHMX 3 BiACYTHICTIO rPaMaTUYHOI NiATOTOBKU CTy-
OeHTIB (Lo CTaBUTb NMUTAHHA NPO AKICTb NiACYMKOBOI KOMYHiKaLiMHOI AisanbHOCTI 6e3 HasBHOCTI
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[AOCTaTHIX 3HaHb LLOA0 NPaBUIbHOCTI NOBYA0BM peyeHb Ta BXKMBAHHSA YaciB), TaK i npouecy Ao-
60py, CNPAMOBAHOr0 Ha BCTAHOB/IEHHS PiBHS 3HaHb CTyAEHTIB. TOMy MOKHa roBOpPUTM NpPO Te,
L0 Kypc NoTpebye BAOCKOHA/IEHHA Ta BUNPABNEHHA 03HAYEHMX HEraTUBHMX acMeKTiB.

2. MosHuli o6miH (Language Exchange) [13]. Kypc mae Ha meTi 06’eaHaHHA iHO3EMHUX CTYAEH-
TiB, W0 6aXatoTb BUBYMTU abO NOAINLIMTM 3HAHHA aHMNIMCbKOI MOBM, @ TAaKOX BCTAHOBUTU MiXKOCO-
OGUCTICHWUIA KOHTAKT 3 NpeacTaBHUKaMM iHLWMX KpaiH. MepiognyHicTb Kypcy — KOXeH KBapTan, OamH
pa3 Ha TUXKAEHb, MOYMHAOYM 3 3MMOBOTO ce30HYy 2019 poKy, Ta Nnepeabayae BCTAHOBAEHHA KOHTaK-
Ty (3 HOCIEM MOBM, L0 BUBYAETLCA) ANS NPOBEAEHHSA 0COBUCTOrO KOMYHIKaLiMHOro npouecy y Bib-
HWW Bif, OCHOBHOIO HAaBYaHHA Yac. 3aHATTA NepeabayatoTb NPOBEAEHHA CMiIKYBAaHHA PiZHOK MOBOLO
NPOTArOM rOAVHM, e OAHIEI FTOAMHU — MOBOIO, L0 BUBYAETHCA. BapToO BpaxoByBaTH, L0 3aABKY Ha
HOBWI KBapTa HeobXiAHO NoAaBaTV OKPEMO, B MPOLLECi HOrO 3MIHUTU CNiIBPO3MOBHMKa.

TaknMm YMHOM, LLei Kypc CNPAMOBaHUI Ha 3abe3neyYeHHsA «KMBOrO» CNiJIKyBaHHA 3 npea-
CTaBHMKaMM iHLWNX KPAiH, LLLO MAE BaXK/IMBE 3HAYEHHA AN iIHO3EMHUX CTYAEHTIB, AKI a4anTyOTb-
€A 40 HOBMX MOBHMX peanii. Hanpuknaa, BOHM OTPUMYOTb MOXKIUBICTb CMiJIKYBaHHS CBOED pia-
HOI MOBOIO (3i CTYAEHTOM, AKWIA TAaKOXK MOXKe BMC/I0BIOBATUCA LLiEI0 MOBOIO) Ta MOBOLO, WO BU-
BYAETLCA (Y HALLOMy BUNAAKY — aHININCbKO). TOMY CTYAEHTM MatoTb MOXKIUBICTb NPOBEAEHHS
NPaKTUKM CBOET PO3MOBHOI aHININCbKOI HE 3 BUK/1IaZavyem, a 3 HOCIEM MOBM.

3. HuKn aHenilicokoi mosu (English Language Circle) [13] nponoHye noKauito gns nposeaeH-
HA MPaAKTUKM PO3MOBHOI aHTINIACBKOI 3 iHWMMKM 0COBUCTOCTAMM, WO BUBYAOTL NEBHY MOBY. 3a-
HATTA NPOBOAWUTbL HOCIi MOBW, AKMI HAA€ AOMOMOTY Y PO3BUTKY BNEBHEHOCTI CTYZEHTIB Yy CBOiX
KOMYHIiKaLiMHMX HaBUYKaX Ta CNPUAE OTPUMAHHIO BiANoBiAeN Ha BCi NMTAaHHA, NoB A3aHi 3 MOB-
HUMK 0cobIMBOCTAMM abo rpamaTUKoLo.

TaKMM YMHOM, NPOCTENKYIOTLCA CXOXKi PUCKU Ta BiAMIHHOCTI MiXK Kypcamm « MOBHOro 0bmiHy»
Ta «LlMKny aHrnilicbkoi moBu». Tak, 0buasa Kypcu cnpsamMoBaHi Ha PO3BUTOK PO3MOBHMX HAaBUYOK,
Ha4alun Npu LbOMY MOMK/MBICTb iIHO3EMHUM CTYAEHTaM MPOBOAMTU CMinKyBaHHA. OgHaK Kypc
«MoBHOro 06MiHY» BUKOPUCTOBYE BapiaHT CMiJIKyBaHHA 3 HOCIAMM MOBM, TOAI Yac AK «LInka...»
MaE€ AK HOCiA MOBW TiIbKM BMKNA[aua, iHWIi CTYyAEeHTU NPOBOAATb KOMYHIKaLi0 A1 BUBYEHHA aH-
rNiCbKOT MOBM, HE 3aCTOCOBYHOYUM CMi/IKYBaHHA PigHO MmoBoto. OTXKe, 3riAHO 3 NPOBEeAEHMM aHa-
Ni3oM Kypcis «MoBHOro 06miHy» Ta «LlMKAy aHrNiIMCbKOT MOBMY» BBAYKAaEMO 6iNbll ebeKTUBHUM ANn
afanTaLiiHOro npoLecy iHO3eMHOrO CTyAeHTa came Kypc «MoBHOro obmiHy» y 38’A3Ky 3 HasBHic-
THO MOK/INBOCTEM He TiIbKW AN1A MiXKOCOBUCTICHOI, ane M MiXKKy/bTypHOT KOMYHiKaLii.

BMCHOBKM 3 LIbOro AOCNIAKEHHA Ta NEPCNEKTUBU NOJANbLIMX PO3BiAOK. TaKUM YMHOM,
NiHrBicTMUHY cnuctemy YHiBepcuteTy KanidopHii B J/loc-AHaxKeneci npeactaBieHo nporpamamu
Ta Kypcamu 3 iHTEHCUBHOIO BMBYEHHSA iHO3eMHOI MOBW. [11A NPaKTUYHOrO 3aKpinaeHHA Teope-
TMYHOTrO MaTepiasy aKTMBHO 3aCTOCOBYETbCA GOpMaT «BCepeaMHi CYyCniNbCTBa», AKMIA nepesba-
Yae NpPoBeAEHHA HABYAIbHOTO KOMYHIKALiMHOTO KOHTaKTY 3 iHLWMMK 0COBUCTOCTAMM, AKi Npea-
CTaBNEHO fIK CTYAEHTCbKO CNiJIbHOTOHO, TaK i NpeAcTaBHUKAMM rPOMaLM, A1 YOro BUKOPUCTO-
BYETbCA IMEPCUBHUI NiaXiz.

HaABHICTb KypciB WOAO O3HANOMAEHHA 3 KYAbTYPHUMM OCOBAMBOCTAMM KpaiHWM nepebdy-
BaHHA, @ TAKOX MiArOTOBKA A0 YMTAHHA, MMCbMOBOI AiANbHOCTI Ta HaBYaHHA OCHOB rPAMaTUKMU
[,03BONISIE FOBOPUTU MNPO B LZIOMY A0CTATHIN piBEHb CTPYKTYPOBAHOCTI CUCTEMM NiHIBICTUYHOI
NiAroTOBKM HaBYaNbHOIo 3aKnagy. OgHaK BiACYTHICTb Y AeAKMX Nporpamax (SK « AMepuKaHCbKa
Ky/ZIbTypa Ta CMiJIKyBaHHA») rpaMaTUYHOro Hanpsamy, a TakoX He0CTaTHA yBara A0 ay/iloBaHHA
noTpebye BAOCKOHA/NIEHHA MOBHOTO MiArOTOBYOr0 NPOLLECy YHiBEPCUTETY.

Moaanblui AOCNiAKEHHS 3 Ljei NpobaeMM MatoTb OXOMNNOBATU MUTAHHA PiBHA NIHMBO-KY/bTYPHOI
a4anTaLiMHOI NiAroTOBKM iHO3eMHMX CTyAeHTiB B iHWMX 3BO CnonyveHux LUTaTis AMepukm Ta iHWmMX
KpaiH 3 BUCOKMM PiBHEM MPUCYTHOCTI CTYAEHTIB 3 IHLUMX AEePXKaB; @ TAKOXK NPOBeAEHHA KOMMApaTMBICT-
CbKUX A0C/AKEHD MiXK 3apybiKHMM Ta BITYM3HAHMM A0CBIAOM afanTauji iHO3eMHUX CTYAEHTIB.
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The article analyzes the linguistic and socio-cultural adaptation training of foreign students at the
University of California, Los Angeles, UCLA (USA). It was determined, that acculturation consists of two
main components: linguistic and sociocultural.

It has been reported that programs for improving the level of proficiency in a foreign (English) lan-
guage for students from other countries should include a certain preparatory complex, the main compo-
nents of which are reading, writing, listening, speaking, studying grammatical structures and increasing vo-
cabulary, which will allow, firstly, to construct one’s own thoughts in the form of sentences during the in-
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terpersonal communication interaction, taking into account the grammatical rules. Secondly, it will form
the ability to communicate on topics of an arbitrary type. The essence of elective courses aimed at the pos-
sibility of more branched communication using the idiomatic expressions, slang constructions, American
pronunciation, etc. is considered.

An important role in the foreign students’ language training played the involvement of consultants
into the adaptation process who speak the native language of a foreign student, which allows to minimize
the cross-cultural gap and more quickly establish the interpersonal contact, subsequently conducting bi-
lingual classes, which also contribute to the development of preparatory activities «within society», when
a foreign student gets the opportunity to perform the practical communication, using among other things,
the native language, which ensures a faster acculturation process. Thus, after comparing the courses «Lan-
guage Exchange» and «English Language Circle», it was revealed that the first is more effective in the de-
velopment of communication skills due to the fact that it offers the communication with a native speaker,
by the way, the conducting bilingual interaction.

It was found that the socio-cultural component of the preparatory process is an important compo-
nent of high-quality communication. The analyzed experience of the programs of the University of Califor-
nia made it possible to come to the conclusion about the significant role of familiarizing a foreign student
with the cultural characteristics of the host country by conducting excursions, researching the socially sig-
nificant areas that influence the American society (media, sport, cinema, etc.).

That is why, the linguistic system of the University of California, Los Angeles is represented by the
programs and courses of the intensive English. For the practical consolidation of theoretical material, the
format of «within society» is actively adopted, which is characterized by the communicative contact with
other personalities who are represented by both student and representatives of local community. Because
of that the immersion approach is implemented.

Further research of this problem should cover the level of linguistic and cultural adaptation training
of foreign students in other higher educational institutions of the United States of America and other states
with a high level of attendance of students from other countries; as well as conducting the comparative
studies between the foreign and domestic experience of foreign students’ adaptation.
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